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és előfizetési 
Kézdi-Vásárhelytt) intézendők. 

A tisztelt közönséghez. 

Szivestudomására hozomol- 

vasóinknak, hogy eddigi ki- 

adónkkal f. hó 1-én kötöttszer- 
ződésszerint, a „Székelyföld- 

tulajdonjogát átvettem, jövőre 
tehát nemn csak a szellemi, 

hanem az anyagi részfelett is 

az intézkedés engem illet. Mi- 
dőn e vállalathoz a közönség 

szives támogatlását kérem, 
egyuttal kijelentem, hogy 

február I1-től kezdve a lap 

előfizetési diját 6 frtról öt 

frtra szállitom le. 
Miután ezen vállalatnál a 

cezél nem az anyagi nyerész- 

kedés, hanem csupán az, hogy 

minden társadalmi osztály 

egy jól szerkesztett, megbiz- 
ható vidéki lapot nyerjen, le- 

hetővé akarom tenni, hogy a 
szegényebb sorsuak is olcsón 

megkaphassák. Ennélfogva a 
községi előljáróságok, 

tanitók, iparosok 

olyan egyesületek, me- 

lyeknek tagjai személyenként 

előfizetőink sorába belépnek, a 

lapot 4 frtert kapják egész 
évre. 

Ezen leszállitott árakból 
kitünik, hogy vállalatom tá- 

vol áll minden üzleties érde- 

kektől s legjobb esetben is 

l 

csupán annyira számit, hoegy 

a lapfentartási költségek be- 

jöjjenek. Magan! és a szer- 
kesztőség mindig elég juta- 

lomnak fogja tekinteni, ha 
müködésünket a közönség 

móltányolni fogja. 

K. Vásárhely, 1895. február 
hó 1-én. 

Dobay János 
laptulajdonos. 

Győzelem eés kudarcz. 

A hat miniszter ujra vá- 
lasztása Sz.-Somlyó, Abrud- 

bánya, Bonyhád stb. választó 

kerületekben bár a párt szám- 

arányában nem jelent emel- 

kedést, mind a mellett fölötte 

nagy növekedést jelent er- 
kölecsi erőben. A hat minisz- 

ter közül ugyanishárom egy- 

hangulag, kettő pedig nagy 
többs győzött s a hato- 

diknak ujra választása szin- 
tén biztos. 

éggel 

Kiemelkedik a magyar nép- 
nek helyes politikai érzéke 
és józansága minden körül- 

mények között s épen nem 

hatnak reá azon 

és 

minduntalan 

zéki áramlatokban látunk 

tapasztalunk 

föl-fölujulni, mihelyt liberális 

eszmék keresztül viteléről, 

vagy a szabadelvüpárt szám- 

arányának gyarapodásáról 

van szó. Eltekintve a jelen 
körülménytől, a midőn szer- 

vezett parlamenti ellenzék 

közül egy sem szerepelt a 
küzdelemben, érdekes látni 

miként vesztette el az uj nép- 

párt, ez a hirtelen alakult 

szövetkezet mindenét ez alka- 

lommal s miként sütötte rá 
maga a nép, hogy koraszü- 

lött s idétlen szervezetében 

már halálos betegség csirái 

lappangnak. Bizony nem is 

segit ott sem pénz, sem befo- 

lyás, vagy presszió, hol az 
elvek belső tartalma hiányzik 

és a diszes csuhába bujtatott 
hangzatos politikai reklámhaj- 

hászat sorai mögött előtünik 
a lóláb. Ujjmutatás ez arra, 

hogy alapjában elhibázott ala- 

kulása is. Nem is lehet meg- 

mételyezni a közvéleményt 

holmi kiecsinyes mellékezélo- 

kért, mint a milyen már ma- 
gában a pártoskodás, illetve 

a keletkező pártok érdeke. 
kicsinyes 

befolyások, melyeket az ellen- 
Ez a széthuzás csak elfor- 

gácsolja az erőket és ezt nem 

azért mondjuk, mintha fuzio- 

nális gondolataink volnának, 

ámbár a 67-es alapon álló 

pártok fuziója megérett és a 

közös cselekvésre való társu- 
lás időszerü, hanem annak 

megértésére vetjük fel, hogy 

mily nemes volna, ha a szét- 
huzó elemek egész táborán 

fölhangzanék a takarodó és 
közéletünk megtisztulna a 

zavaros elemektől. Nem ra- 

gadna meg akkor a törvény- 

hozásban minden apróságot, 

hogy fölfujja nagygyá, nem 
történne oly nehézkés akadé- 

koskodás és heczezelődés tisz- 

tán azért, hogy vele pártczél- 

jainak szolgáljon, de a köz- 

jónak minél többet ártson. 

Ily politikai magatartásából a 

pártoknak fejlődik ki a nem- 

zetellenes törekvés,a reakczió- 
nárius irányzat vagy jobban 

mondva, a nemzetiségi fész- 
kelődés, az ultramontán-feu- 
dális reákczió és a szocziáliz- 

mus. Mert mindezek csak 
olyankor merik felemelni fe- 

jüket, midőn azt veszik észre, 
hogy az összetartás laza s az 

egyetértés barometruma zava- 

rost mutat. 

Reméljük, hogy a hátralevő 
egyházpolitikai javaslatok tár- 
gyalásánál majd önként egye- 

sülnek azok védelmezői s a 

TÁ ROZA. 

Némely szokásokról. 
Irta: Dr. Bardocz Gyula 

(Folytatás és vége) 

Szomszéd néninek meg az a vi- 

lágboldogitó szokása van, hogy ő 

mindenkinek orvosságot praeskribál 
bárminő nyavalyában. Jobban ismeri 
a diftertiszt, mint bármelyik hely- 

beli orvos s avas hájjal ugy megku- 

rálja a beteg gyerekeket, hogy csak 
dülnek ki tőle. Marcsa szolgálónknak 
azt mondotta a brassói szemorvos, 

hogy katarakta szembetegségben 
szenved s ha az megérik: operálni 
kell; persze itt valamelyik azt állitja, 

hogy nem katarakta, hanem trachoma. 

Szomszéd néni e határozatlanságon 

tfelháborodva, azt kiáltotta Marcsának, 
hogy: bánja is ő akárki rakta, de 

elég rosszul rakta, ha még operálni 

is kell! Szegény még nem tudja, 
hogy a kataraktát nem Kata rakta, 
hanem az magától is rakódik. 

A szépnem szokásairól elég ennyi, 
mivel ha a kevésbé szépnemről meg- 

í 

feledkezem, majd ezzel 

nagyon a dolgom! 

Püff neki! Itt ismóét nem tudom, 
hogy melyiken kezdjem! Ha Laczi 
barátomat éneklem meg először, ak- 

kor lapunk főszerkesztője, illetőleg 
egyoetlen' szerkesztője haragszik 

meg rám, s alkalomadtán egy kiro- 
hanásában végkép tönkre silányit! 
Ez az „egyetlen" kényeztető czim is 

lehet, mert még világosan emlékszem 

boldogult nagyanyám szójárására, 

mikor nekem szokta mondogatni 

„egyetlen = csakhogy átkozott bosz- 

szuságomra azt is mindig hozzátette: 

„mákvirágom" = gyermekem. Ilyen- 

kor soha sem szerettem szemeibe 
nézni, mer. azokban = s különösen 

gyül meg 

jobb kezében a „mákvirág" szó 

után rendesen nem a dédelgetést 

láttam s gyakran éreztem, hanem 

épen az ellenkezőt! No, hát én az 

egyetlen szerkesztő urat sem kényez- 
tetni, sem pedig megsérteni nem 

akarom, hanem egyik bevett szoká- 

sát elmondom. Ez abból áll, hogy ő 

lévén lapjának legszerelmesebb 
imádója - mindenkit meg akar 

csipni, hogy a „Székelyföld"-be irjon 

valami szellemes és okos dolgot, a 
mely egyszersmind humoros is legyen! 
Édes jó Istenem, a lencsének, buzá- 
nak nincs ára, a marhának nincs 

piacza, a here és czukorrépa termés 
nem ütött be, a pénz kevés, a szó- 

lesebb mint hosszu értékpapirok - 
férfi divatlapok - egymást érik s 
valakinek ilyen felfordult világban 
még legyen kedve szellemes és hu- 

moros dolgokat irni! A tisztelt szer- 
kesztő ur kérésének készségesen te- 

szek eleget, irok én annyit, a meny- 

nyit csak kiván, mert a tintának és 
papirosnak nincs ázsiója, a toll meg 
olcsó, hanem annyit mondhatok, 
hogy az én humorom olvasásakor 

nem fogja nevettében magához ölelni 

gömbölyödni kezdő hasát, hanem e 
helyett vág olyan savanyu arczot, 

mint egy megbukott eczetgyáros 

zsidó. Itt is én leszek a nyertes, 

mérgében jól összeszid, de majd más- 

kor nem fog hasonló szivességekre 
kérni! Pedig tessék elhinni, tudok 

én szellemes dolgokat is. Pl.: 

Laczi barátomnak (névjegyén ez 

áll: N. László VIII. gymn. oszt. ta- 
nuló) az a furcsa szokása van mes, 

hogy mikor felelni szólitják fel: jobb 
keze mutató ujjával mindig bökdösi 
az előtte betett könyv tábláját s az- 
tán megpödörgeti kibujni készülő ba- 
juszát. A bökdöséssel bizonyosan 
azokat az eszméket akarja a betett 

könyvből kipréselni, melyeket mindig 
és rendesen benne szokott felejteni; 
a bajusz pödörgetéssel, jobban mond- 
va, a hasonló mozdulatokkal pedig 
tekintélyét akarja kivivni drukkos 

állapotán mosolygó osztálytársai fö- 
lött. Egyszer azonban megesett, hogy 

a még ki nem vivott tekintély is el- 
veszett. Történt ugyanis, hogy Laczi 
akar minden áron felelni, de nem 
tud, mivel a feladványnak még csak 
ezimét sem olvasta el, „könyökös 

pajtása" sugja a ezimet: rostituá- 
ezió, Laczi drukkjában restaurá- 

ezió-t mond; a tanár is, meg osz- 

tálytársai is mosolyognak, Laeczi uj- 
jával bökdösi a könyvet s gondolko- 
zik a benne feledett eszme, illetőleg 
ezim fölött s ez alatt a „könyökös 
pajtás" szép lassan egy széles szádu 
tintatartót csusztat a bökdösődő uj- 
jak alá s Laczi gyanutlanul ve- 
regeti mutatóujját a fekete lé 
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még fenforgó ellentétes néze- 

tek kiegyenlitése után a sza- 
badelvü eszmék programm- 

pontozatai diadalra diadalt 
fognak aratni. 

O. 

Kiözgazdaság Iláromszékvármegyében. 
br Sinkovits Ottó közgazdasági előadó 

jelentése az 1894. év 

III. 

(Folytatás és vége.) 

A brassó-háromszéki helyi érdekü 
vasut tulmagas tarifái miatt nem 

felel meg közgazdasági, de különö- 

sen a gazdák érdekeinek. A gazda- 

közönségnek nincs módjában, mint a 

nagyiparnak, kedvezményeket, refak- 

cziákat kapni, a rendes dijak mellet- 

ti szállitásnál a fuvaros a legtöbb- 
ször előnyösebb. Azonban a világ- 

forgalommal való érintkezés miatt 
akárhányszor utalva van a gazda, 

kereskedő a drágább vasutat hasz- 

nálni. Czélszerü lenne a tarifákat 
ugy módositani, hogy a távolabb me- 

nő vagy jövő kocsi rakományok ala- 

csonyabb dijtétel alá jussanak, hogy 
a központból való nagy távolságunk 
némileg mérsékelve legyen. 

A kapás növények mennyiségének 

csökkentése s a Nyitra megyéből 

szerződtetett tót munkások alkalma- 
zásával munkás hiány oly mérték- 
ben, mint előző években, nem volt. 

Különös az, hogy a mig a székelyek 
nagy számban mennek ki munkát 

keresni, addig itten a nagyobbmeny- 
nyiségben való czukorrépa terme- 

lésére s belterjesebb gazdálkodásra 
idegen tót munkás nélkül gondolni 
sem lohet. A szomszédos Csikmegye 
aránylag elég sürü népessége igen 
jól pótolhataá a messziről hozott 
elég drága munkásokat. De a székely 
nép könnyen változó természetével 
most még alkalmatlan az állandó 

munkára, majd később talán, ha bele 
lesz nevelve. 

A kivándorlás ellen tett intézke- 
dések elégtelenek. Mert ha sokkal 
erélyesebb intézkedések léptettetnek 
életbe, ugy is elég nagy lesz azok- 

nak a száma, a kik rejtett utakon 

engedély nélkül kimennek. A kiván- 
dorlás megakadályozására, meszeme- 
nő intézkedésekre van szükség, a 

l 

melyek ha a személyes szabadság 

korlátozásáig terjednének is bőven 

lennénk pótolva az ebből származó 
kozgazdasági előny által. Mert nem 

a székelységnek a megélhe- 

tést addig idegenben keresni, a med- 

dig nemcsak minden itt lévő erdő- 

ipar- és gyártelepen, hanem a mező- 
dazdaságban is idegen tót munkáso- 

kat kell alkalmazni. 

Üzemben van a megyében 26 szesz- 

gyár kielégitő jövedelmezőséggel és 6 

sörgyár. 
Vizjog. 

Árkok rendezése, malomgátak le- 

szállitása, lecsapolások, talajjavitások 

eszközlésének tervezése s végrehaj- 

tása czéljából folyamán 

alkalommal volt megkeresve és 

az év száz 

mos 

közremüködött a brassói kerületi kuló 

turmérnöki hivatal. 

A megyei gazdas bizottság föl- 

hivta a kulturmérnöki hivatalt, hogy 

a SepsiSzentgyörgy és Szentkirály 
között levő patakok egy mederl 

való lecsapolására öntözéssel kapcso- 
s a tetv 

il- 

en 

latos tervezetet készitsen el, 

szerinti munkálatok megkezdését, 

letve végrehajtását elősegitendi. 

Alagesövezés Várhegyen a 

Szentkereszty Béla ur tulajdonát ké- 

pező területen volt munkálat alatt. 
Ennélfogva már a 1895-ik folya- 
mán alkalma lesz a gazdaközönség- : 

ugy az öntözés, mint az alap- 

csövezés előnyéről it! nálunk is a 
gyakorlatban megyőződést szerezni. 

Folyóink, szeszélyes hegypata- 

kaink szabályozásra várnak, a me- 

lyek azonban oly költségeket igé- 

nyelnek, hogy önerőnkből aligha 
keresztül vihetők lesznek. 

A halászat majdnem eg 

veszitette jelentőségét, 

szükségletet sem fedezi 

Mesterséges haltenyészetek 

sa által várható a halászat 
mező üzése. 

Ezekben tiszteletteljes 

megtéve, bátor vagyok azon 

nyemnek kifejezést adni, hogy mo- 

gyénk gazdasági fejlődésére oly in- 

tézkedések tétettek, melyek kedvező 

hatása elmaradhatlan. S közgazdasá- 
gunk fellendülése bizton várható, ha 

továbbra is ugy felülről, mint a tör- 

vényhatóság részéről eddig tapasztalt 

erős erkölcsi és anyagi támogatásban 

részesülünk. 

báró 

év 

nek 

észen el- 

helyi 

egészen. 

fölállitá- 

jövedel- 

még a 

jelentésem 

romé- 

be; a hangulat derültebb és derül- 
tebb lesz s Laczi meg akarván men- 

teni tekintélyét, ismét a bajusz-pöd- 

réshez folyamodik, s ime, az osztály- 

társak hatalmas hahotájára a Laczi 
szájának minkét végére szép fegete 
bajusz lesz!... 

Egy másik uri ember szenvedélyes 

vadász s minlig a kutyáival szokott 

dicsekedni - mint minden vadász! 
Egy vadászat közben rettenetesen 
dicséri (ha már a dicséret is lehet 

rottenetes) kürtös kutyáját, állitván 
róla, hogy jobb futó az őznél s az 
őzhus delikát eledelei közé tarozik. 

A kürtős egy alkalommal a tulsó 

bérczen megpillant egy őzet 
kezd szaladni feléje, az őz is észre 
veszi a kürtöst s szalad előle, azon- 
ban pár pillanat alatt kürtös utol- 
érte az őzet, de nem fogta le, ha- 
nem harapott egyet a hátuljából s 
futás közben megoette, ezután még 
egyet és még egyet harapott, ugy 
annyira, hogy futtában az egész há- 

tulját és derekát megette, mig az őz- 

s el 

örökbecsü műveit egy piros bár- 
sonyból készült női hálókabátban 
irta meg. ; 

lan fekete levet pazaroljam 

fej első két lábon tovább szaladt s 

most fut, ha csak valaki azóta 

nem lőtte. 

még 

meg 

Wagner hires zeneköltő 

ról is = ne tessék félreérteni, 

nem mozgó bogarakat értek = hires 

bogarai- 

mert 

volt. A többek között azt beszélik 

róla, hogy leghatásosabban női ru- 
hákba öltözködve tudott játszani s 

Egy némely embernek 
szokása, hogy mindig 

becsületén rágódik s ha néha 
a mások csipkedéseiből, akkor, 

meg aáz a 

embertársai 

kifogy 

mint 

a vámpir, saját magát csipkedi; 

azonban ez nagyon rossz szokás s 
nem érdemes rá, hogy ezt az ázsiót- 

a leirá- 

sára. 

SZÉKELYFOLD í 

nők műveltségének értékét, 

Akízdivásárholyi jótékony nőegylat hivatása, 
Irta: Kiss Jenő, polg. isk. tanár. 

(Folytatás.) 

Mindkét műveltség azonban a ké- 

pesség és rátermettségtől függ s ha 

a kedvező körülmények megvannak, 

együttesen képezve 

téküvé. 

De ha e két müűveltségről 

külön beszélünk, bátran elmondhat- 

juk, hogy a lelki műveltség (szivjó- 

gyengédség, alkalmazkodni tu- 

munkaszeretet stb.) mindig több 

jót hoz a családra és a társadalomra, 

mint pusztán alaki müveltség, 

mely a lelki műveltség hiányában 

legtöbbször káros következményekkel 

is jár. Ha ily alapon fogjuk fel a 

valóban 
első sorban a család az, a melynek 

belső és valódi becsét biztositani ha- 
zafias kötelesség. 

A ikorlati életből tudjuk, hogy 

a nők különféleképen viselkednek a 
család beléletének ilyen vagy olyan 

alakban való kiformálása érdekében 

külön- 

ság, 
dás, 

az 

Vannak nők, kikre a férj által al-/ 

kalmazott feleség szó egészen rá illik; 

ha más téren is, de a család 

érdekében egyült küzdenek 

változatos, a mun- 

er- 

életök jeikkel, 

kába megizmosodnak, jellemőök, 

kölcsük szilárd. 

Vannak nők azonban a 

lomban olyanok is, a kik 

kedvező sorsba jut va, nap-nap 

lett semmit, oly keveset 

koznak, hogy valoan kérdezhetnők, 

miért vannak a világon? 

Milyen lehet annak 

társada- 

csetleg 

vagy 

a nőnek a 

lesz teljes ér- 

boldo- ! 

mel- 

t foglal- 

lelkivilága, a ki egyebet som csinál,; 
mint köt vagy horgol, vagy a mi 

még rosszabb, napokon át regényt 

olvas s regények alapján álmadozik 

egy soha be nem következhető szebb 

jövőről. 

A női foglalkozásokba is be kell, 

szükséges bevinni a változatosságot. 

Minden nő a maga lelki, alaki, 

vagy együttes müveltségéhez képest 
egy sereg olyan foglalkozást karolhat 
fel, a melyet külön-külön vagy együt- 

tesen képesek ugy a testre, mint a 

lélekre fejlesztőleg, üditőleg hatni. 

Minden nőnek saját 

busa érdekében is nagyon szüks 

oda hatni, hogy férjét a nap minden 

jában meggyőzhesse arról, hogy 

ládjának nemcsak feje, de lelke, 

valódi hasznos és főtényezője. 

Ott, hol a nő kellő lelki és a leg- 
szükségesebb alaki müveltséggel bir, 

minden cselekedetében önmagát mu- 

egyéni 

tatja be, körülötte pezsgő életet va- 

lépésében a szeretet, 
önt 

minden 

női gyöngédség melegével életet 

környezete légkörébe. 

rázsol, 

tiségi, felekezeti 

férfi és 500 női 
nim- 

Itt virágokat gondoz, amott a ház 

szárnyasai közt találjuk őt 

amott apróbb tárgyak, doboz mun- 
kák, porczollán festés foglalják el, 
most ruhákat foltoz, rendez, holnap 
már szabászati formákat tanulmányoz. 

Itt az ételnemek tápértékét kutatja, 

amott meg a gyermek testi, lelki 

nevelése érdekében lapozgat a jó 
könyvekben. Most a napi kiadásokat 

jegyzi fel, más órában megint más 

, itt a zene, 

és más n testre, lélekre üdvös s a 

családra hasznos munkát végez. 

vVannak nők, kik a hét 7 nap- 
ján dolgoznak, csakhogy öt nap vesz- 
tegelhessenek. A munkátlanságban 
elpuhult szervezetnek erősítését a pi- 
henésben keresik. 
Regényeket olvasnak a nélkül, 

hogy ismeretek dolgában valamit iz- 
mosodnának. A regény olvasásnak 

sajtolni. A regény olvasás 
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nem vagyok ellensége, ha az csak 

füszer, de ha abból táplálkozik egy 
nő, akkor határozottan állitom annak 

káros hatását. Egy pár tanulótár- 

samra és egy nehány nőre emlék- 
szem a multból. kik valóban regény- 
ből táplálkozi ak, de mindké! nemnél 
azt tapasztaltam, hogy préssel sem 
lehetett volna belőlük egy életre való 
alkalmas gondolatot vagy eszmét ki- 

csak ak- 
kor lehet üdvös a lélekre, ha azt a 
márt hasznos és életre való ismeretek 
szerzése közben kifáradt lélek pihen- 
tetésére alkalmazzuk. 

A női foglalkozás öntudatos, a ne- 
velés elveinek, a főzés stb. gyakor- 
lati ismereteinek elméleti, hogy ugy 
mondjam, szakismerettel karöltve való 
végzése teszi kedvessé a nő életét. 

Bebizonyitott tény, hogy minden 
foglalkozás akkor kedves, akkor bír 
vonzerővel, ha azt kellő szakértelem 
mel végezzük. 

Felhivás 
Háromszekmegye honfiai és 

honleányaihoz! 

Szeretett hazánk a jövő évben ez- 

redéves ünnepélyét megtartia. Jelen 
pillanatban a haza minden lakosának 
szent és elengedhetlen hazafias kö- 

telessége odahatni es törekedni, hogy 

ez az ünnepély magasztos, nagyszerü 

és szeretett hazánk cezredéves dicső 
multjának megfelelő legyen. 

Háromszékmegye lakosságának ez 
ünnepélyből a méltó részt ki kell 
vennie, ez ünnepély fényének eme- 

léséhez nemzetiségi, felekezeti és tár- 

sadalmi különbség nélkül akként és 
ugy kell hozzájárulnia, hogy ez 

Háromszékmegyében meglevő nem- 

zeti, felekezeti és társadalmi békés, 

jó egyetértésnek móltó kifejezése, a 
tiszta, önzotlen hazaszeretetnek igaz 

mintaképe lehessen. 

Ezon olv megvalósithatását akövet- 

kezőkben vélném elérhetőnek: 
1. Háromszékvármegye lakossága 

az ezredéves ünnepélyen nemze- 

és társadalmi kü- 
lönbség nélkül megalakitandó - 500 

tagból álló ezeres 
küldöttséggel képviseltesse magát. 

Ezen küldöttség Budapestre ér- 

kezése alkalmával = alkalmi beszó- 
dek megtartása mellett - koszoruzza 

meg azon jelesebb honfiak sirhant- 

jait, kik Magyarország diecső multjá- 

nak kimagasló egyénei voltak. 

8. A küldöttség a kiállitási terüle- 
ten a szabad ég alatt, a nemzeti 

Hymnusnak a szervezendő dalárda 

általi eléneklése után - az összes 
vallásfelekezetek lelkészeiből kivá- 

lasztandó jelesebb szónokok imája 

mellett = tartson hálaadó isteni-tisz- 

teletet. 

4. A hálandó ima megtartása után, 

rendeztessék egy a székely népszo- 

kásoknak megfelelő menyegző. Az 

egybekelendő házaspároknak a mony- 
nyegző alkalmávali megjutalmazása 
ezéljából - gyüjtés és bálok rende- 
zé el egynászajándék gyüjtessék. 

5. Háromszékvármegye nemes hon- 

leányai hivassanak fel arra, hogy 
közadakozás utján a küldöttség szá- 

mára állitsanak ki egy diszeszászlót, 

melynek felirata ez legyen: Három- 

a 

székmegye. Szabadság, testvóriség, 

egyenlőség 1" 
Barátaim, földieim, honfitársak 

Jertek, sorakozzunk, 

meg az ország- és vil: ágnak 

„Nem fajult el még a székelyvér, M i 
den kis cseppje drága gyöngyöt ér!" 



1895 

Mutassuk meg azt, hogy Háromszék- 
vármegye szorgalmas, munkás és ta- 

karókos lakossága móltó és jogosult 
azon legendaszerű tisztelet és szere- 

tetre, melyben őt hazánk összes la- 

kossága részesiti. 

tzen elvekből kiindulva bátor va- 
gyok felkérni Háromszékvármogye 
azon lelkes honfiait és honlcányait, 
kik ezen tervezetemet keresztülvihe- 

tőnek, szükségesnek és czélszerünek 

találják arra, hogy aláirási ivek ki- 

bocsátása moellett irják össze azon 
egyéneket, kik az ünnepélyen részt 
akarnak venni. 

Ezen aláirási iveket kérem hozzám 

f. évi márczius hó 15 ig megküldeni, 

hogy a küldöttség szervezése, a meg- 

állapitandó programmnak az illetékes 
helyre leendő bejelenthetése, a vasuti 

viteldij kedvezmény, ingyenes elszál- 

lásolás kieszközölhetése és végrehaj- 

tó bizottságnak megválaszthatása 

czéljából f. évi május 

értekezletet mogtarthassuk. 

Réty, 1895. február hó 6-án. 
Rápolti Mózes, 

körjegyző. 

(sarnolk. 

Jámbor Están egyházfi 

a szerkesztőhez. 

levelei 

XLVI. 

Téns Szerkesztő ur! 

Minekutána az magas politikához 

több versekben hezzászólottan, most 

mán a katonai dolgokról is firkan- 

tok nehány sorocskát. Az mán osz- 
tán bizonyos, hogy értek es hozzá, 

met hát én es vótam katona, még 

pedig puczmájszter. 10 esztendeig 

ettem az császár kenyerit s ugy tud 

tam nimetül, mint a viz. Nagy hi- 
rom vót, met nem tudta senki az 

egész regementben ojan fényesre ki- 

subiczkolni az tiszt ur stiblijét, mint 

én. Az én gazdám egy polyák báró 
főhadnagy vót, kinek az nevit akkor 

sem tudtam kimondani s most sen 

tudom. Az elején vót vaj öt bötü, 

mit magyar nem tud kimondani s 

azután ... icezky. Ugy es hittuk. 

hogy báró Iczky főhagynagy ur. 

Nem tudott egy szót se magyarul s 

csupán az én kedvemért tanult meg 

annyét, hogy „te fagyolsz pá- 

rom". En mindétig kellemetes szü- 

beli érzülettel hallottam e nyájos 
szozatot, met asztot hittem, hogy az 

polyák aszt akarja mondani, 

én vagyok nekije a párja, már mint 

hogy együtt lakozank s én puczo 
válom a czipellőjit. Hanem osztén- 
gad későbbed megtudtam, hogy cez 

az szozat „te fagyolsz párom 

aszt jelenti, hogy én barom vagyok. 

Hát erre én es méregbe jöttem s az 

én báróm-ról (mán mint az nevinek 

az á és ó betüjiről) én es hirteleny- 
nyiben lekapám a puntumokat s ő 

keme es lett barom. Így titulálgat- 

tuk egymást azután. Én megértet- 

tem az övét, de ő nem az enyimets 
azét jó békességben éltünk vala. 
De nomcsak az kaszárnyában volt 

nagy az én becsületem, hanem az 
kapuk alatt es. Az konyha leányzók 
ugy hittak, hogy az isteni Están", 

hanem én, érezvén mán akkor kebe- 
lemben, hogy belső ember lészek, 
jobbadán az szakácsnék orányában 

éreztenn - urason szolva - szerelmi 
rokonszenvedést. Igy jutottam én az 
én kedves Petronellámhoz, ki szin- 
tén női élelem-készitő vala egy ura- 

ságnál, ki szüvemet nyájaskodások- 
val édesité s torkomat borocskával 
/ 

havában az 

hogy 

nedvesité, valahányszor gazdájától egy 

kis időcskét vagy borocskát lophatott. 

Most tagaggya az én drága Petro- 

nellám, de én megesküszöm - ha 

kell = az oltári szentségre, gyujtott 

gyértyák mellett, hogy ugy volt. 
Ezeket csak azét mondottam el, 

hogy tudja mindenki, hogy én értek 

az katonaji dolgokhoz s 

szólok, a mit mondok, asztot minden- 

kinek muszáj elhinni. Meg kell te- 
hátlan mondanom, hegy az a tanál- 

mány, melyről mostanság irtanak az 

ujság hogy tudniillik esmég 
szükebb csövü puskát tanáltak fel s 

asztot akarják az katonasághoz be- 

hozni - nem ér semmit, met mivel- 

hogy az jó katonának mindegy akár 

szükebb, akár tágabb a lik, csakhogy 

jól tudjon az maga fegyverivel bánni. 

Kár azét a likét milhókat kindni. 
Eszt én mondom Jámbor Están, ki 

pedig értek az efféle dolgokhoz. 
Móricz zsidónak természetesen ebbe 

is bele kellett ütni az horgas arrát. 

Nagy vigyorogva asztot monta, hogy 
az uj szükebb liku fegyver feltaná- 

lásának alkalmatos gából egy tréfát 

kellene csinálni. Küldeni kellene az 
katonaságnak egy csomó fegyverre 
való kápszit és egy csomó pántiká- 

ból készitett máslit. Én nem tudtam 
kiérteni, hogy mi ellen jó ez a dolog, 

de az zsidó elküdöttea kapszlikat 
és máslikat. Nem tudom, hogy 

katonáék megértették-e, hogy mi eb- 

beon a fortój, de hogy én nem értem, 

az mán bizonyos. S ha az ember 
nem tudgya, minek szojjon hezza. 

Móricz asszongya, hogy ez rebus, 

mit ki kell tanálni. Hát nekem mind- 
egy akár Rebus, akár Rebi, akár 
Rebeka, mán tőlem eltőtt, hogy zsidó 
leányzók titkait fejtegessem. Lássák 

a katonák, fejtsék meg, ha nekik 

ugy tetczik. 
Kárbahágó, 1895. Hó hó 4-én. 

Maradtam a téns szerkesztő urnak 

tisztelettel s becsülettel 

Jámbor Están, 

egyházfi. 

Ujdonságolkk. 

- Kinevezés. A m. kir, igazság- 
ügyminiszter Molnár Endre brassói 

kir törvényszéki joggyakornokot a 

marosvásárhelyi kir. törvényszékhez 
aljegyzővé nevezte ki. 

Épitkezünk Ez az év Kézdi- 
Vásárhely város életében korszakot 
fog alkotni. Már eddig annyi na- 

gyobb szabásu épület van tervben, 
hogy egy egész évtizedre elég lenne. 

Első sorban a város épit a Cserey- 
telek piaczi oldalára egy hatalmas 

vendéglőt és vigadót s azután ugyan- 

azon telek Kertmege-utcza frontjára 
egy iskolát. Másod sorban jön a ta- 
karékpénztár az ő emeletes épületé- 
vel a Kossuth-utcezában, melynek 
egyrésze vendéglő s más része laká- 
sokból fog állani. A humán intéze- 

tek közül az „Erzsébet" árvaleány 

nevelő intézet megnyujtja a jelenlegi 

helyiség homlokzatát; a Rudolf-kór- 
ház pedig a fertőző betegek részére 

épittet egy diszes pavillont. Magáno- 
sok közül dr. Sinkovics Aurél a 
piaczsoron egy hatalmas vendéglőt. 

Kökösi Károly ügyvéd és Bándi Ist- 
ván kereskedő egy-egy uj kőépületet 

emelnek. Tehát ez az év csakugyan 

hatalmas lendületet fog adni váro- 

sunk fejlődésének. 

Időjárásunk Ugy vagyunk 
vele, hogy midőn az igazi tél bekö- 

votkezését hirdotjük - mikorra la- 

ha hezza ] 
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punk megjelenik = már vigan hull 

az cső. A héten is igy történt. Két 
napi kemény hideg után az eső meg- 
eredt s ismét nyakig vagyunk a lu- 

csokban. Ugy látszik, hogy a mite- 
lünk elvándorolt délre, mert Abbá- 
ziából, Mentoneból nagy havazásokat 
s hidegeket jelentenek, mig nálunk 
az egész télen nem volt 10 nap, me- 

lyen a hőmérő 10 C.0 hideget mutatott 

volna. 
A k-vásárhelyi és videki 

vVadászegylet f. hó 7-én közgyü- 

lést tartott, melyen Gábor Péter va- 
dászmester örömmel tudatja a tag- 

társ urakkal, hogy a f. évi január 

12-én tartott vadász-bál ugy az ő 

személyes, mint a nagy publikum 
közvetlen tapasztalata szerint, egy 

kitünően sikerült elite-bál volt. = A 

duvadak mérgezését az egylet Be- 

reczk, Sósmező, Ojtoz, Lemhény, 
Martonos, Ozsdola, Gelencze és Hilib 

területein megkezdette s a többi 
községek területein a napokban fogja 

megkezdeni és foganatositani. Ezért 

a vadászebek tulajdonosai ez uton is 

figyelmeztetnek, hogy február hóban 

tartsák kötve kutyáikat, nehogy ezek 
legyenek áldozatai a gondatlanság- 

nak. - Közgyülési határozat értel- 

mében a vadászegylet hivatalos köz- 

lönyéül a Székelyföld"-et vá- 

lasztotta s ezentul az egyletet érdeklő 
általános tudnivalókat, valamint a 
vadászatot órintő közleményeket és 
tanulmányokat e lap hasábjain ol- 
vashatják a vadászok. 

- Gazdátlan bor. F. hó 9-én a 
pénzügyőrség a román-magyar határ- 

szélen egy puttony becsempészett 

román bort foglalt le. Az ember, a 
ki a bort hozta, futásnak eredett s 

borát zsákmányul a pénzügyőrök ke- 
zébe hagyta. Már most a kézdivásár- 

helyi pénzügyőri biztos irásban idézi 

a bor tulajdonosát, de egész bizo- 

nyosra vehető, hogy az nem fog 
jelentkezni. 
Véres lakadalom. Folyó hó 

5-én Kézdi-Szentléleken a Kovács 
Gergely lakodalmán vigan mulattak, 
a többek közt Barra János és Mé- 
száros János k.-szentléleki lakosok is. 
Fogyott a „denteres" a kézről-kézre 

járó „ezilinderek"-ből, minek követ- 

kezése az lett, hogy mindeniknek 

megjött nemcsak a jó kodve, de a 

voszekedhetnémje is. Szóvita kelet- 
kezett tehát Mészáros János és Barra 
János közt, s előbbi az utóbbit „pa- 
raszt-nak megszidta; erre annyira 

dühbe jött Barra János, hogy Mé- 
szárost ogy bicsakkal kezében meg- 
rohanta. A földre leteperte és több 
1 és fél 6 czentiméter hosszu, rész- 
ben a hasürbe ható sebot ejtett rajta, 
melyek közül ötött az orvosnak 
kellett összevarrni. A tettes nyomban 
letartóztattatott és f. hó 5-én a kir. 
törvényszékhez bekisértetett. 

- Hazajáró lélek. Meghalt a 

szegény Zs. és el is temették. Bána- 
tos özvegye egyedül maradt. De a 

tulvilágon nincs nyugta, mert holmi 
elintézetlen ügyei maradtak ez ár- 
nyékvilágban. Elkérezkedett tehát 
vissza nejéhoz s tudtára adta, hogy 
a padlás egyik gerendája alatt pénze 
van elrejtve és pedig oly pénznem- 
ben, a minő a közforgalomból kivo- 

natott s mely körülmény a „másvi- 

lág" lakói előtt is köztudomásu. Ez- 
zel eltünt. Az özvegy a jelzett he- 

lyen megtalálta a pénzt egy 20 kros 
„piczula' képében. Másnap hasonló 

körülmények között ismét megjelent; 
ekkor már a hagyatók felett intéz- 

kedett, ugyanis: van neki egy pom- 

pás „sutu"-ja (kaszakő tartó szaru) s 

azt S. komájának szánta s kérte ne- 
jót adja át. Ezen kérés is teljesitve 

lett; de más napig, vagy helyesebben 
éjjelig mást gondolt és visszakérette. 

Negyedik megjelenése már fényos 

nappal" történt, azonban a megré- 
mült asszony nem tudta bevárni, mig 

akaratát nyilvánitotta volna, hanem 
kiszaladt a szobából, az ajtót pedig 
a „hazajáró lélek"-re rázta s elment 
a negyedik szomszédjához. Megbosz- 

szankodott ezen a néhai fórj s az 

égve hagyott tüzzel meggyujtotta a 
„kürtő"-be száradás végett felrakott 

fát. Szerencsére a szomszédok észre- 

vették és eloltották, mielőtt a fedél- 

zet meggyult volna. Igy vallott a fur- 

fangosözvegy, midőn gondatlanságáért 
az előljáróság által kérdőre vonatott, 

de az előljáróság nem hitte el neki s 
az illetékes helyre bejelentetett. 

- Gyilkosság. Nyujtódi Lukács 
Alajos egyéb elfoglaltatása mellett 
is nagyon unatkozott. Hogy unalmát 

elüzze, azon kedves mulatságot eszelte 
ki, hogy elrándult Osdolára s a kö- 

zeli községekbe s esténként, midőn 

már jól besötétedett, egyes járó-kelő 

emberekre lövöldözött, hol 5 lépésről, 

hol távolabbról. Igy a napokban is 

4 osdolai ember ballagott a község 

között haza felé, midőn Tell Vilmo- 

sunk Osdolára érkezett s Borbát Ist- 
ván sapkáját czélba véve, azt szeren- 
csésen eltalálta, de eltalálta a sap- 
kában levő fejet is és ez okozta vesz- 
tét, mert üldözőbe vétetvén, sikerült 
elfogni s most a törvényszék börtö- 
nében várja a diszlövés diját. 

- Heremag-termelés. A föld- 
mivelési miniszter ur a mult évi he- 
remag termelésért laborfalvi Benke 
Ferenczet 70 frt és szentiványi Szé- 
kely Ferenczet 830 frt jutalomban ré- 
szesitette. A gazdaközönség figyel- 
mét felhiyjuk a mai számunkban 
erre vonatkozólag megjelent hirde- 
tésre. 

- Kender termelésre vonatko- 
zólag egy hirdetményt hoz mai szá- 
munk. Most, midőn általános a pa- 
nasz a gabonaárak hanyatlása miatt, 
a legmelegebben kell üdvözölnünk a 
szegedi kenderbeváltó részvénytársa- 
ság ajánlatát, mely egy hold földre 
80 frt jövedelmet helyez kilátásba. 
Igazán üdvös lenne, ha gazdáink 
ezen ajánlatot kellő figyelembe ré 
szesitenék. 

- Helyreigazitás. Mult számunk- 
ban a Jámbor Están levelébe egy 
sajtóhiba csuszott be. A negyedik 

sorban ugyanis kimaradt ez a két szó: 

„Móricz zsidó". Erre nézve legjobb- 

nak véljük közölni Jámbor Están ur 
haragos sorait. „Téns Szerkesztő ur! 

Multkori levelemet tetezett egy küs- 
nyég elfuserálni, mivelhogy az eleji- 
ről kikagyták Móriczot. Nem árt neki, 
met ugyes minden lébe kanál, ha- 
nem igon es árt az publikumnak, 
mej rosszul fogja megérteni az én 
okos beszédemet. Ennélfogva min- 
denki tudja meg, hogy nem a vallá- 
sos ministor örvend az zsidó házasság- 

nak, hanem Móricz. Én okosan csi- 
náltam s ha az téns szerkesztő ur 
szomárul nyomtatta le, én nem va- 
gyok hibás. Maradtam haragos indu- 

latval Jámbor Están. 

- Mit kell vasutak részére 
szállitani? A marosvásárholyi ke- 

reskedelmi és iparkamara köztudo- 
mására hozza, hogy az érdekeltek a 
m. kir. államvasutaknak 1892 és 1893 
évi beszerzéséről szerkesztett kimu- 

tatást - mely a vasuti szállitásokra 
utmutátásul szolgál - a kamara iro- 
dájában megtekinthetik. 



1895. 

Folyadekok postai szállitása. 
A marosvásárbelyi kereskedelmi és 
iparkamara az érdekeltek tudomására 
hozza, hogy miután azon kisérlet, 
hogy a foeladók folyadékokat ko- 
sárba font üvegekben isszállittathat- 
tak a gyakorlatban czélszerütlennek 
blzon ult, a mennyiben az ily szál- 
litmányok nem voltak megóvhatók 
az eltörés ellen, azért a jövőben a 
nagyméltóságu kereskedelemügyi 

miniszter ur mind a felek, mind a 
posta szempontjából legczélszerübb- 
nek vélné, ha a folyadékok falá- 
dákba, rekeszekbe zárt és fagyapot 
vagy moha közé helyezett palacz- 
kokban vagy 5-10 literes hordocs- 
kákban szállittatnának, melyeket, ha 
drágább folyadékokkal (pl. aszszubor 
stb) vannak megtöltve, vászonnal 
vagy bádoggal lehetne bevonni. A 
kamara ehez képest fölhivja az ér- 
dekeltek figyelmét, ezen előnyősebb 
csomagolási módozatra. 

- Köszönetnyilvaánitás A Min 
denható ujólag mély bánattal sujtott, 
sötét gyászszal boritotta be lelkemet, / 
midőn örökre felejthetetlen, 

feleségemet magához szólitotta 

nyi és ily megrenditő szapás sulya 

alatt össze kellene roskadnom, ha a 

közrészvét tengerméyl bánatomat 

nom enyhitené. Azórt hálatelt ke- 
belel mondok köszönelet a tek. közs. 
iskolaszéknek, a jótékony nőegylet- 

nek, a r. k. gyimnasium tanári ka- 

rának, kedves tanitótársaimnak, az ev. 

ref. egyházi dalárdának s mindazon 
egyeseknek, kik szivszakgató szomo- 

ruságomban osztoztak. Isten mind- 

nyájukat óvja hasonló 
K-Vásárhely. 1895. febr. 

M. székely János 
közs. isk. ig 

kedves 

.Eny- 

RÖVID HIREK 
Vasut a Mont Blancro. 

A francziák 1800 méter magasságban 

a tenger szine fölött, 7400 

hosszu alagutat akarnak furni, mely- 
nek végén 2800 méter magas függé- 

lyes tárna vezetne fel a Mont-Blanc 
csucsára. A tervet Issartier készitette. 
Előállitási költsége 10 millió frank. 
(sőd miatt a halálba Deb- 
reezenben Fejsech! nagykereskodő kár- 

bolsavval megmérgezte magát, mert 

fizetési kötelezettségének nem tudott 
eleget tenni. - 70 éves énekes- 

nő. Pétervár előkelő közönsége egy 
70 éves paraszt anyóka produkczióin 
mulat, ki nem kevesebb. mint 19.000 

nóépdalt és népmesét tud és reczitál 

emlekezetből. Budaposten 
Lachinger Antalné, egy 64 éves asz- 
szony, főbe lőtte magát. Belgium- 
ban egy Milo nevü uri ember, rák 

módjára 88 kilóméternyi utat tett 
meg. Olyan czipőt használt, melynek 
az orrán volt a sarka. - Elakadt 

a vonat Kisvárda és Csap között 
a nagy hófuvások miatt. 

méter 

Farguna naptár. 
ebruár I6. rzsébet árvaleány 

evelő intézet társas estélye. Elnö- 

kök: Bartok Károlyné, Gábor Péter 
tfőszolgabíró. 

Február 17 én. A karatnai ev. 
egyház bálja. 

Február 283-án. 

Torján. 
Február 26. Nőegylet jelmezes 

estélye. Elnökök: Nagy efeheznér 

denő tanár 

ref. 

Szerum-bál Alsó- 

Apróságok. 
Férj és feleség. 

= To nem széretsz többé, Ágos- 

10n, még ha sírok se kérded, hogy 
miért sirok. eh 

nyissuk ki az ablakszárnyakat, tisz- 

titsuk meg s mázoljuk rá a tésztit 

Jaz ablak rámára köröskörül, azután 

Tudod édesem, oz a kérdéssok 

pénzembe szokott kerülni. 
Vagy, vagy. 

Hadnagy (az önkénteshez. aki na- 

gyon rosszul üli meg a lovat.) Terin- 
gettét, határozza el már 

mire: vagy essék le, vagy matadjon 

fönt. ; 

magát vala- 

embernél. 

A férjem nem bo- 

senkit. Az em- 

Egy nagy 

Háziasszony: 

csáthat be magához 

lékiratain dolgozik. 

Hitelező: Akkor éppen nagyon fon- 

tos, hogy bejussak hozzá. Nekem is 

emlékéztetnem kell őt valamire. 

Dilemma. 

Iszonyu kétségben vagyok. 
Hogyhogy? 

Károly megigérte, 

az ivással, 

Emil pedig azzal fenyeget, 
magát, ha nem 

Laura: 

Klára: 

Laura: 

felhagy 

ségül, 

hogy ivásnak adja 

megyek hozzá. 

Szórakozottság. 

Professzor. Egy staniczli czukrot 

hoztam haza a gyerekcimnek, 

nincsenek 

hogy 

ha hozzá megyek 

s most 

veszem hogy 

gyermekeim. 

észre, 

Hasznos tudnivalók. 

Az ablakok léghuzama oel- 

len. Mindenki tudja, hogy mily kel- 

lemetlen, sőt veszedelmes az egész- 

gre, midőn az ablakok rosszul zá- 

ródnak, a minek következtében az- 

tán légvonat támad. Ez ellen pedig 
nagyon egyszerü és könnyü módon 

biztosithatjuk magunkat következő- 

keverjünk durva roz liszt- 

és forróvizből tész 

se 

képpen: 

ből hamuból tát, 

pedig csukjuk be az ablakot s a ne- 

talán itt-ott kinyomult tésztát töröl- 

jük le nedves rongygyal. Igy az 

lak teljesen jól fog zárni és légvo- 

Ugyanigy tapasz- 

ablakot is, a melyet 

ab- 

nat-mentes losz. 
szuk be azt az 
szellőztetés végett naponta ki szok- 
tunk nyitni, itt ablak 

szárnyak éleit a becsukás előtt 

kenjük vékonyan egy kevés olajjal. 

Ha a betapasztás után az ablakot 
1-2 nap csukva tartjuk, akor a tész- 

csakhogy az 

boe- 

ta annyira odaszárad, hogy aztán a 

nyitogatások következtében sem fog 

lehullani. 
Szobai növények telelte- 

tése. A szobai, vagy cserepes 

vények természete nagyon kölönbö- 

ző, a mit a vírágkedvelőnek mindig 

tekintetbe kell venni, ha azt akarja, 

hogy növényei jól teleljenek s egész- 
ségesek maradjanak. A polargóniát, 

primulát, cineráriát legjobban ki le- 

het teleltetni délnek fekvő helyi- 
ségben, melynek átlagos hőmersék- 

lete 8-90 C. A kaktuszféléket csak 

nöő- 

igen csekély mértékben szabad l0- 

csolni, minden egyéb nemvirágzó 

disznövény is igen óvatosan locso- 
landó. A virágos növényeket is mér- 

sékelten locsoljuk, még pedig mindig 
állott vizzel, melynek hévmérséklete 
körülbelül olyan legyen, mint a szo- 
bai levegőé. A hortenziát, fuchsiát, 

szel- 
telel- 

gránátot, rózsát legezélszerübb 
lős, de fagymentes pinczében 
tetni. 

Köszönetnyilvánitás. A kóéz- 
divásárhelyi ijuság által 1894. decz. 
1-én rendezett tánczestélyen felül- 
fizettek: 

SZÉKELYFÖLD 

Szőcs Sámuel, Molnár István, Var- 

Február 10. 

Sándor, özv. Kovács Dá- 

Szőcs Lajos, Nagy János 
csizn., ifj, Kovács Imreh, Kovács 

Dánicl, Kovács András, Dézsi Fe- 
rencz, Turóczi Sándor, N. N., Szőcs 

János ker, Pál Ferencz, Fülöp Sá- 
muel, Tóth Dánielné, Benkő 

Dénes, Jórdáki József, Be nkő Sán- 

dor, Tóth József elz Popovics 

András, Mazinger Sándor, Szabó 

János lakatos, Szabó Anna, Incze 

János, N. N, Szabó Samu (Déncsé), 

Nagy Dénesné, Vilikó György, Tö- 

János, Szabó Jakabos 

, Nagy János, Béla, 
Török Pál, Mágori Sámuel, Molnár 

Géza, s Kovács Mózes ti- 

Szotyori 
nielnó, 

özv. 

Géza, rök 

Turóczi 

Szőcs Róza, 

már, Tóth Mihály. Nagy Gézáné 

Szabó János, Benkő Béla, Csiszár 

Dávid, Czájdner Lajos, Kozma Ilon- 

ka tanitónő, Mágori Bálint, 

Jóska, Jancsó Sámuecl, Nagy 
bádagos, Vajna Mésze 

Gyula, Bibó Feroncz, Csiszár 

muelné, Jancsó Sámuecl, Egy 

Lant Józsefné, II. J., 

Kovács 

Károly, íros 

valaki, 
özv. 

József 

Sá- 

Szotyori ! 

Balázs, Fazakas János ezipész, Csi-! 

ifj. Czimbalmos Ferenecz, 
titkár. 

Szerkesztői üzenet. 
Aurora. 

lanban nem igérhetünk semmit. 

elmés Mi azt tartjuk, 

zekkel jó tésztát és jó tárezát gyurni lehet- 

Tessék kostolót küldeni. Láttat- 

A levél elég 

ugyanazon hos ke- 

séges csakhogy természetesen nem u 

azon időben, mert vagy a tészta lesz 

vagy a tárcza té Mindkettő egyfetn 

kalamitás! Szives üdvözlet! 

R. A. urnak. Köszönjük, de 

rövidebb alakban beküldötte s 
már más 

azt haszné 
tuk fel 

Hevesi J. urnak Szegeden. Vettük, kö- 

szönjük. Közelebbről sorát keritjük Kérjük 

Hevesi Ferencz ur ezimét megadni 

Hirdetéselk. 

Hirdetmény. 
Báró Rudnyánszky József, 

a szegedi kender beváltó rész- 
vénytársulat elnöke hozzám 
intézett iratában a társulat azon 
elhatározásáról értesit, hogy 
ha e megye hajlandó legalább 
500 hold kendert 10 évig ter- 
melni a megye egy alkalmas 
pontján, gyárat állit és a ke n- 
dert métermázsánkint száritott 
állapotban áztatás nélkül 
2 2 frt 30 kron beváltja. 

Midőn egy hold 40 m. má- 
zsát terem, ez oly ár, melyet 
semminemü más terménynyel 
el nem érhetni. 
Tekintve a fennirt ajánlat 

rendkivül jutányos voltát, fel- 
kérem e város földbirtokos ait, 
hogy ezen ügyet megfontolva, 
szándékukat a kenderter- 
melésre szánt terület megje- 
lölésével legkésőbb február 
13-ig jelentsék be. 
Kézdivásárhely, 

hó 8-án. 
1895. febr. 

Bartók Károly 
polgármester. 

szár János, Szőcs Dániel, Jancsó 

! Ferenez 20-20 kr, Jancsó Zakar, 

N N. Gy., Mátis János, - Kovács, 

Gergely, Benkő Sámucl, Megyaszai 

Dénes, Bertalan Albert 10 10 kr, 

Fogadják a nemcs szivü adako- 

zók az ifjuság legönzetlenebb kö- 
szönetét. 

Dobay János, 
elnök. 

Hirdetmény. 
Köztudomására hozom a 

gazdaközönségnek, hogy a 
nagyméltóságu m. kir. bel- 
ügyminiszter ur az 1895. évre 
ismét ő jutalmat tüzölt ki a 
lóheremaág termelésre. 

Első jutalom 100 frt, má- 
sodik 70 írt és harmadik 30 
forint. 

Pályázni csak teljesen aran- 
kamentes magokkal lehet. 

Kézdivásárhely, 1895. febr. 
hó 9-én. 

Bartók Károly 
polgármester. 

Nem a reklámnak, ana a sok ezer ember általi 
lyes továbbajánlá 

a kik a nieleer féle 

TINCT. C4FőlCI COMP.- 
(Horgony-Pain-Expellert) 

az utolsó ző5 évben jó sikerrel használták, - 
Eköszenheti ezen ig biztos hatású házi- 
! s altalános ked- m 
veltségét Kia /i 
eza Exyellent) k 

tagszaggatásnal), ereszicsontfájásnál, 
s csiprajdalomnál, fajda- 

75 lesként alkalmazta, 
észletben fog 

: eknél is. mint 
i levesető, elháritó szer ek alkalmaz 
Ezen rég jónak bizonyut h 
igen olcsó. tudnillik kr., 
t 20 kr 

őzsef gyógyszeresz- 
nél. - Csak a „Horgony vé 
gyel ellátott üvegek elfogala 

Ricller-féle gyár Rudolsiadltan, Thür. 

Kapható ifj.. 
kön ayemdajabar 

sárhelytt. 
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tseppek 
hagysz rüen alnak gyomor 

s áltola éikülö 
joknál, 

ismeretes 
házi és népszer. 

gyomorbetegség tünetei: élyvágyta 
anság, gyomorgyengeség, büzös lehelet, 

felfujtság, savanyu. felbötfögés, hasmenés, 
yomorégés, k 

rgaság, undor és hányás, omor rcs 
züklülés ré " 
Hathatós gyogyszernek bizonyált 
ejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
ármazott, gyomortulterhelésnél ételekkel 
italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 

oidáknál. 
Enmlitett bajoknál a Máriaczelli 

ercsepgelk évek ota kitü- 
zonyultak, a mit száz meg száz 

pizonyitvány tanusit. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 10 kr. nagy 
üveg ára 70 kr. 

Magyarországi foraktá rö 
ozsef gyogyszertára HE dapest 

Király utcza 12 sz. 
A védjegyet és aláirást etese 

essék megtekinteni! Csak oly cseppeke 
tessék elfogadni, melyeknek burkol: 

alag van ragasztva a 
ával (C. Brády) és ezen szavakkal 

bizonyitom. 
eA Máriaczelli yooreseret val 

ha Vilmos, Pál Góza, Bodó ezget, 

Kézdi- Vásárhely i Jancsó Mózes könyvnyomdája. 


